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SPOSTAMENTI LATERALI ZAPPATRICI 
SIDE SHIFTS ROTARY TILLERS  DÉPORT LAT. FRAISES ROTATIVES  BODENFRÄSEN SEITE-VERSCHIEBUNGEN  DESPLAZAMIENTO LAT. ROTOCULTIVADORES  

ATTACCO A 3 PUNTI CON SPOSTAMENTO LATERALE MANUALE  ATTACCHI  3° PUNTO INFERIORI SUL SCORREVOLI TELAIO
3RD POINT HITCH WITH MANUAL SIDE SHIFT   LOWER 3RD POINT HITCHES WITH ADJUSTABLE WIDTH  
ATTELAGE À 3 POINTS AVEC DÉPORT LATÉRAL MANUEL            ATTELAGES DU 3E POINT INFÉRIEURS DÉPORTABLES  
3 PUNKTANBAU BOCK MIT MECHANISCHE VERSCHIEBUNG  UNTERE III-PUNKT ANBAUSCHLÜSSE IM ABSTAND VERSTELLBAR  
ENGANCHE 3 PUNTOS CON DESPLAZAMIENTO LATERAL MANUAL        ENGANCHES 3° PUNTO INFERIOR DE ANCHE REGULABLE  

(    ( 25 CM OFFSET · 35 CM OFFSET )       ( 10 CM OFFSET ) 

 

  
 
 

 B 60 S / B 60 SA : 
ZAPPATRICI CON SPOSTAMENTO LATERALE IDRAULICO  
ROTARY TILLERS WITH HYDRAULIC SIDE SHIFT 
FRAISES ROTATIVES AVEC DÉPORT LATERAL HYDRAULIQUE  
BODENFRÄSEN MIT HYDRAULISCHE SEITE-VERSCHIEBUNG 
ROTOCULTIVADORES CON DESPLAZAMIENTO LATERAL HIDRÁULICO 
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ZAPPATRICI ROTATIVE 
ROTARY TILLERS · FRAISES ROTATIVES · BODENFRAESEN · ROTOCULTIVADORES 

Mod. HP CV PS 
10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 60 65 70 

b 25 s 
b 35 s 
b 45 s 
b 55 s 
b 60 s 
b 60 sa  

Mod. HP CV PS 
10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 60 70 80 90 100 110 120 130 140 150 160 170 180 190 200 

b 25 f 
b 40 f 
b 55 f 
b 60 pl 
b 60 wpl 
b 60 wps 
b 83 
b 103 
b 123 
b 170 v 
b 250 v 

Mod. HP CV PS 
150 160 170 180 200 210 220 230 240 250 260 270 280 290 300 310 320 340 360 380 400 

doble 360 
doble 400 
maxi doble 460 
maxi doble 500 
maxi doble 560 
maxi doble 630 
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LAME ZAPPATRICI
Rotary tillers blades · lames fraises rotatives · Messer Bodenfräsen · cuchillas rotocultivadores 

0030104D 60 X 6  - Ø 12,5  ZAPPETTA ELICA DX
R.H. BLADE · LAME DR. · R. MESSER · DCHA. CUCHILLA 

0030104S 60 X 6  - Ø 12,5  ZAPPETTA ELICA SX
L.H. BLADE · LAME GA. · L. MESSER · IZQ. CUCHILLA

8300021 70 X 6  - Ø 12,5  ZAPPETTA ELICA DX
R.H. BLADE · LAME DR. · R. MESSER · DCHA. CUCHILLA 

8300020 70 X 6  - Ø 12,5  ZAPPETTA ELICA SX
L.H. BLADE · LAME GA. · L. MESSER · IZQ. CUCHILLA

8300023 70 X 6  - Ø 12,5  ZAPPETTA A SQUADRA DX
R.H. BLADE · LAME DR. · R. MESSER · DCHA. CUCHILLA 

8300024 70 X 6  - Ø 12,5  ZAPPETTA A SQUADRA SX
L.H. BLADE · LAME GA. · L. MESSER · IZQ. CUCHILLA

0001071D 70 X 6  - Ø 12,5  ZAPPETTA ELICA DX
R.H. BLADE · LAME DR. · R. MESSER · DCHA. CUCHILLA 

0001071S 70 X 6  - Ø 12,5  ZAPPETTA ELICA SX
L.H. BLADE · LAME GA. · L. MESSER · IZQ. CUCHILLA

0007288D 70 X 6  - Ø 12,5  ZAPPETTA A SQUADRA DX
R.H. BLADE · LAME DR. · R. MESSER · DCHA. CUCHILLA 

0007288S 70 X 6  - Ø 12,5  ZAPPETTA A SQUADRA SX
L.H. BLADE · LAME GA. · L. MESSER · IZQ. CUCHILLA

0040105D 80 X 7  - Ø 12,5  ZAPPETTA ELICA DX
R.H. BLADE · LAME DR. · R. MESSER · DCHA. CUCHILLA 

0040105S 80 X 7  - Ø 12,5  ZAPPETTA ELICA SX
L.H. BLADE · LAME GA. · L. MESSER · IZQ. CUCHILLA

0040103D 80 X 7  - Ø 12,5  ZAPPETTA ELICA DX
R.H. BLADE · LAME DR. · R. MESSER · DCHA. CUCHILLA 

0040103S 80 X 7  - Ø 12,5  ZAPPETTA ELICA SX
L.H. BLADE · LAME GA. · L. MESSER · IZQ. CUCHILLA

0064811D 80 X 8  - Ø 14,5  ZAPPETTA ELICA DX
R.H. BLADE · LAME DR. · R. MESSER · DCHA. CUCHILLA 

0064811S 80 X 8  - Ø 14,5  ZAPPETTA ELICA SX
L.H. BLADE · LAME GA. · L. MESSER · IZQ. CUCHILLA

0064818D 80 X 8  - Ø 14,5  ZAPPETTA ELICA DX
R.H. BLADE · LAME DR. · R. MESSER · DCHA. CUCHILLA 

0064818S 80 X 8  - Ø 14,5  ZAPPETTA ELICA SX
L.H. BLADE · LAME GA. · L. MESSER · IZQ. CUCHILLA

Call for all pricing 
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LAME ZAPPATRICI
Rotary tillers blades · lames fraises rotatives · Messer Bodenfräsen · cuchillas rotocultivadores 

0020100D COLTELLO DX PER ROTORE “FLASH”
 R.H. BLADE · LAME DR. · R. MESSER · DCHA. CUCHILLA 

0020100S COLTELLO SX PER ROTORE “FLASH”
L.H. BLADE · LAME GA. · L. MESSER · IZQ. CUCHILLA

Z1700042 COLTELLO DX PER ROTORE “BK”
R.H. BLADE · LAME DR. · R. MESSER · IZQ. CUCHILLA 

Z1700041 COLTELLO SX PER ROTRE “BK”
L.H. BLADE · LAME GA. · L. MESSER · IZQ. CUCHILLA

0064131 DENTE PER ROTORE “SPIKES”
BLADE · LAME  · MESSER · CUCHILLA 

ROTARY TILLERS
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Prices Effective as of 6-17
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ROTARY TILLERS

doble 
150-220 HP·CV·PS
rotori speciali, pagina 48 – rulli pag. 116 
special rotors, page 48 – rollers page 116 
rotors spéciaux, page 48 – rouleaux page 116 
spezielle Rotoren, Seite 48 – Walzen Seite 116 
rotores especiales, página 48 – rodillos 116

I : - ALBERI CARDANICI LATERALI DIRETTI CON LUBRIFICAZIONE TUBI E CROCIERE LONGLIFE SERIE P600 · LUBRIFICAZIONE CON OLIO SINTETICO PER IMPEGNI GRAVOSI ED ALTE TEMPERATURE · 
SUPPORTI ROTORE  CON TENUTE MECCANICHE DUO CONE · SUPPORTI ROTORE CON PROTEZIONI ESTERNE IN ACCIAIO ANTI USURA HARDOX 450® · PROTEZIONI CONTRO L’USURA INTERNE AI
FIANCHI DELLA MACCHINA · PROTEZIONI CARTER LATERALI MAGGIORATE · DEFLETTORE CENTRALE IN ACCIAIO ANTI USURA HARDOX 450® 
GB: - SIDE DIRECT PTO SHAFTS WITH LONG LIFE LUBRICATION ON TUBES AND CROSSES · LUBRICATION BY SYNTHETIC OIL FOR HEAVY DUTY WORKING CONDITIONS IN HIGH-TEMPERATURES ·
ROTOR SUPPORTS WITH METALLIC SEALS "DUO-CONE " SYSTEM (“AMPHIBIOUS TYPE) · ROTOR SUPPORTS WITH EXTERNAL PROTECTIONS IN SPECIAL ANTI-WEAR HARDOX 450® STEEL· INNER 
SIDE FRAMES OF THE MACHINE WITH PROTECTION AGAINST WEAR · EXTERNAL SIDE PROTECTION WITH REINFORCED GUARDS · CENTRAL DEFLECTOR/ERADICATOR IN SPECIAL ANTI-WEAR 
HARDOX 450® STEEL 
F : - CARDANS LATERAUX DIRECTS AVEC LUBRIFICATION TUBES ET CROISILLONS LONGLIFE SERIE P600 · HUILE SYNTHETIQUE POUR UTILISATIONS LOURDES  · SUPPORTS ROTORS AVEC SYSTEME 
DUO CONE ET PROTECTIONS EXTERIEURS EN ACIER HARDOX 450®· PROTECTIONS ANTI-USEE INTERNES SUR LES FLANCS DE LA MACHINE · PROTECTIONS CARTER CHAINE SURDIMENSIONNES ·
DEFLECTEUR CENTRAL EN ACIER ANTI-USEE HARDOX 450®  
D : - SEITLISCHE DIREKTE GELENKWELLE MIT SCHMIERUNG LONGLIEF P600 - SCHMIERUNG MIT SYNTHETISCH ÖL FÜR SCHWERE ARBEITE UND HOHEN TEMPERATUREN · ROTOR HALTERUNGEN
MIT "DUO CONE" SIMMERINGEN · ROTOR HALTERUNGEN MIT AUßEN SCHÜTZEN AUS HARDOX 450® VERSCHLEIßFESTEM STAHL · VERSCHLEIßFESTE SCHÜTZUNGEN IN DER SEITEN DER
MASCHINE · ERHÖTE SEITLISCHE ANTRIEB SCHÜTZUNGEN   ·  ZENTRAL SCHIELD AUS HARDOX 450® VERSCHLEIßFESTEM STAHL. 
E : - CARDANOS LATERALE DIRECTOS CON LUBRICACION TUBOS Y CRUCETA LONGLIFE SERIE P600 · LUBRICACION CON ACEITE SINTETICO POR TRABAJOS PESADOS Y ELEVADAS TEMPERADURA ·
SUPORTES ROTOR CON RETENES MECANICOS DUO CONE · SUPORTES ROTOR CON PROTECCIONES EXTERNAS EN ACERO ANTI USURA HARDOX 450® · PROTECCIONES ANTI USURA INTERNAS A 
LOS LADOS DEL EQUIPO · PROTECCION CARTER LATERALES AUMENTADAS · DEFLECTORE CENTRALE EN ACERO ANTI USURA HARDOX 450® 

doble / 360 150-220 1000 1” 3/8 Z6 259 n. 6 –   84 cm 10 – 20 A cm 360 - B cm 268 
doble / 400 180-220 1000 1” 3/8 Z6 259 n. 6 –   96 cm 10 – 20 A cm 400 - B cm 268 

POUNDS 
Weight · Poids · Gewicht · Peso 

doble / 360 LB 4564 LB 5335 LB 5225 LB 5688 
doble / 400 LB 4806 LB 5710 LB 5600 LB 6173 

Call for all pricing
Prices · Prix · Preis · Precios

doble / 360 
doble / 400 

con cofano ·  with hood 
avec capot · mit Haube 
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ROTARY TILLERS

dotazione di serie · doble 
(GB) standard equipment · (F) de série  · (D) Standardausstattung  · (E) dotacion de serie 

· ITALIANO
· ALBERO CARDANICO CON FRIZIONE AUTOMATICA · GRUPPO RIDUTTORE 1 VELOCITÀ · ROTORE CON PROTEZIONI ACQUA
· SLITTE LATERALI DI CONTROLLO PROFONDITÀ DI LAVORO (SENZA RULLO) · ZAPPETTE AD ELICA 80X8 - Ø 14,5/ ROTORE Ø 108 · ATTACCHI INFERIORI OSCILLANTI
· COFANO POSTERIORE CON REGOLAZIONE A MOLLA · ZAPPETTE LATERALI RIVOLTE VERSO L’ESTERNO · VERSIONI A  RULLI, REGOLABILI IDRAULICAMENTE
· ATTACCO A 3 PUNTI CAT III · TRASMISSIONE LATER. A INGRANAGGI (N.4) A BAGNO D’OLIO  · RINFORZI FLANGE
· CHIUSURA/APERTURA IDRAULICA E BLOCCO DI SICUREZZA AUTOMATICA · BARRA LUCI POSTERIORE · PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”

· ENGLISH
· PTO SHAFT WITH CAM CLUTCH · SINGLE SPEED GEARBOX · ROTOR SHAFT WITH WATER PROOF SEALING
· DEPTH CONTROL BY SIDE SKIDS (WITHOUT ROLLER) · “C” BLADES 80X8 - Ø 14,5 / ROTOR SHAFT Ø 108 · FRONT FLOATING HITCHES
· REAR HOOD ADJUSTMENT BY SPRINGS · SIDE BLADES TURNED OUTWARD · REAR ROLLER VERSIONS: HYDRAULICALLY ADJUSTABLE
· 3 POINT HITCH CAT III · SIDE TRANSMISSION BY GEARS (N.4) IN OIL BATH · FLANGES REINFORCEMENTS
· HYDRAULIC CLOSING/OPENING W/AUTOMATIC SAFETY BLOCKING DEVICE · REAR LIGHTS · “CE” SAFETY GUARDS

· FRANÇAIS
· CARDAN AVEC SECURITE A CAMES · BOITIER MONO VITESSE · PALIERS ROTOR AVEC ETANCHEITE
· PROFONDEUR DE TRAVAIL PAR PATINS REGLABLES (SANS ROULEAU) · LAMES COUDEES 80X8 - Ø 14,5 / ROTOR Ø 108 · ATTELAGES OSCILLANTES
· CAPOT AVEC REGLABLE PAR RESSORT · LAMES LATERALES TOURNEES VERS L’EXTERIEUR · VERSIONS AVEC ROULEAU, REGLAGE HYDRAULIQUE
· ATTELAGE A 3 POINTS CAT III · TRANSMISSION LATER. PAR ENGRENAGES(N.4) A BAIN D’HUILE  · RENFORCES FLASQUES
· FERMETURE/OUVERTURE HYDRAULIQUE AVEC CROCHETS DE SECURITE · DISPOSITIF DE SIGNALISATION ET ECLAIRAGE · PROTECTIONS DE SECURITE “CE”

· DEUTSCH
· GELENKWELLE MIT NOCKENSCHALTKUPPLUNG · EINGANGGETRIEBE · WASSER DICHTUNG ROTOR
· SEITENKUFEN FÜR TIEFVERSTELLUNG (OHNE WALZEN) · BOGENMESSER 80X8 - Ø 14,5  / ROTOR Ø 108 · BEWEGLICHE TRAKTOR-ANSCHLÜSSE
· FEDERVERSTELLUNG DER HAUBE · NACH AUßEN GERICHTETE MESSER · HYDRAULISCHE WALZENVERSTELLUNG
· 3 PUNKTANBAUBOCK KAT III · SEITLICHER ZAHNRADANTRIEB (N.4) · FLANSCHVERSTÄRKUNG
· HYDRAULISCHE ERÖFFNUNGSSYSTEM AUTOM. BLOCKIERUNGSSYSTEM  · BELEUCHTUNG · “CE” SCHUTZVORRICHTUNG

· ESPAÑOL
· CARDAN CON SEGURIDAD AUTOMATICA · CAJA ENGRANAJES 1 VELOCIDAD · ROTOR ESTANCO
· CONTROL PROFUNDIDAD POR PATINES (SIN RODILLOS) · CUCHILLAS A “C” 80X8 - Ø 14,5 / ROTOR Ø 108 · ENGANCHES TRACTOR OSCILANTES
· TAPA TRASERA AJUSTABLE POR RESORTES · CUCHILLAS LATERALES REVUELTAS HACIA EL EXTERIOR · VERSIONES A RODILLO: CON REGULACION HIDRÁULICA
· ENGANCHE A 3 PUNTOS CAT III · TRANSMISIÓN LAT. POR ENGRANAJES (N.4) A BAÑO DE ACEITE · REFUERZO BRIDA
· CIERRE/ABERTURA HIDR. Y BLOQUEO DE SEGURIDAD AUTOMÁTICO · BARRA POR LUCES · PROTECCIONES DE SEGURIDAD “CE”

optionals 
(GB) options · (F) sur demande · (D) auf Wunsch · (E) opciones 

ITALIANO 

SUPPL.FORC.CARDANO TRATT.

(1”3/8Z21·1”3/4Z20·1”3/4Z6) 
COPPIA DISCHI FRONTALI 
CONVOGLIATORI 
N. KIT 1 ANCORA ROMPI
TRACCIA CON SUPPORTO
SUPPL. PER ZAPPETTE A
SQUADRO (TUTTI I MOD.)
SUPPLEMENTO PREZZO
BARRA LUCI  DIN 11030

ENGLISH 

INCREASE PTO SHAFT  TRAC. 
(1”3/8Z21·1”3/4Z20·1”3/4Z6) 
PAIR OF CONVEYORS DISCS 

NR. 1 RIGID TRACK 
ERADICATOR W/SUPPORT 
INCREASE FOR “L” BLADES 
(ALL MODELS) 
INCREASE OF PRICE FOR 
REAR LIGHTS DIN 11030  

FRANÇAIS 

SUPPL.FOURCHE CARDAN TRAC. 
(1”3/8Z21·1”3/4Z20·1”3/4Z6) 
PAIRE DE DISQUES 
CONVOYEURS 
NO. 1  EFFACE-TRACE 
RIGIDE AVEC SUPPORT 
MAJORATION POUR LAMES 
« L » (TOUS LES MOD.) 
MAJORATION POUR BARRE 
D’ECLAIRAGE DIN 11030 

DEUTSCH 

ZUBEHÖR GELENKWELLE   
(1”3/8Z21·1”3/4Z20·1”3/4Z6) 
ZWEI VORDERE SCHEIBEN 

N. 1 SATZ SPURLOCKERER
MIT HALTERE
MEHR PREIS FÜR „L“(ALLE 
MOD.)
MEHRPREIS FÜR
BELEUCHTUNG DIN 11030

ESPAÑOL 

SUPLEM. CARDAN TRACT. 
(1”3/8Z21·1”3/4Z20·1”3/4Z6) 
DISCOS CONVOYADORES 

N. 1 JUEGO BORRA-
HUELLA CON SOPORTE  
SUPL. POR CUCHILLAS A 
“L” (TODOS LOS MOD.) 
SUPLEMENTO POR BARRA 
LUCES DIN 11030  

REF. 

8201366 

Z0100329 

4000541 

Call for all pricing 
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maxi  doble 
150-400 HP·CV·PS
rotori speciali, pagina 48 – rulli pag. 116 
special rotors, page 48 – rollers page 116 
rotors spéciaux, page 48 – rouleaux page 116 
spezielle Rotoren, Seite 48 – Walzen Seite 116 
rotores especiales, página 48 – rodillos 116 

I : - ALBERI CARDANICI LATERALI DIRETTI CON LUBRIFICAZIONE TUBI E CROCIERE LONGLIFE SERIE P600 · LUBRIFICAZIONE CON OLIO SINTETICO PER IMPEGNI GRAVOSI ED ALTE TEMPERATURE ·
SUPPORTI ROTORE  CON TENUTE MECCANICHE DUO CONE · SUPPORTI ROTORE CON PROTEZIONI ESTERNE IN ACCIAIO ANTI USURA HARDOX 450® · PROTEZIONI CONTRO L’USURA INTERNE AI
FIANCHI DELLA MACCHINA · PROTEZIONI CARTER LATERALI MAGGIORATE · DEFLETTORE CENTRALE IN ACCIAIO ANTI USURA HARDOX 450® · FLANGE ROTORI A ZAPPE IN ACCIAIO ANTI-USURA
HARDOX 450® 
GB: - SIDE DIRECT PTO SHAFTS WITH LONG LIFE LUBRICATION ON TUBES AND CROSSES · LUBRICATION BY SYNTHETIC OIL FOR HEAVY DUTY WORKING CONDITIONS IN HIGH-TEMPERATURES ·
ROTOR SUPPORTS WITH METALLIC SEALS "DUO-CONE " SYSTEM (“AMPHIBIOUS TYPE) · ROTOR SUPPORTS WITH EXTERNAL PROTECTIONS IN SPECIAL ANTI-WEAR HARDOX 450®   STEEL· INNER 
SIDE FRAMES OF THE MACHINE WITH PROTECTION AGAINST WEAR · EXTERNAL SIDE PROTECTION WITH REINFORCED GUARDS · CENTRAL DEFLECTOR/ERADICATOR IN SPECIAL ANTI-WEAR  HARDOX
450® STEEL · FLANGE REINFORCEMENT IN SPECIAL ANTI-WEAR  HARDOX 450® STEEL 
F : -CARDANS LATERAUX DIRECTS AVEC LUBRIFICATION TUBES ET CROISILLONS LONGLIFE SERIE P600 · HUILE SYNTHETIQUE POUR UTILISATIONS LOURDES  · SUPPORTS ROTORS AVEC SYSTEME
DUO CONE ET PROTECTIONS EXTERIEURS EN ACIER HARDOX 450® · PROTECTIONS ANTI-USEE INTERNES SUR LES FLANCS DE LA MACHINE · PROTECTIONS CARTER CHAINE SURDIMENSIONNES ·
DEFLECTEUR CENTRAL EN ACIER ANTI-USEE  HARDOX 450®  · FLASQUES EN ACIER ANTI-USEE EN HARDOX 450® 
D : SEITLISCHE DIREKTE GELENKWELLE MIT SCHMIERUNG LONGLIEF P600 - SCHMIERUNG MIT SYNTHETISCH ÖL FÜR SCHWERE ARBEITE UND HOHEN TEMPERATUREN - ROTOR HALTERUNGEN MIT 
"DUO CONE" SIMMERINGEN  - ROTOR HALTERUNGEN MIT AUßEN SCHÜTZEN AUS HARDOX 450®  VERSCHLEIßFESTEM STAHL - VERSCHLEIßFESTE SCHÜTZUNGEN IN DER SEITEN DER MASCHINE -
ERHÖTE SEITLISCHE ANTRIEB SCHÜTZUNGEN   - ZENTRAL SCHIELD AUS HARDOX 450®  VERSCHLEIßFESTEM STAHL · FLANSCHVERSTÄRKUNG AUS HARDOX 450®  VERSCHLEIßFESTEM STAHL 
E : CARDANOS LATERALE DIRECTOS CON LUBRICACION TUBOS Y CRUCETA LONGLIFE SERIE P600·LUBRICACION CON ACEITE SINTETICO POR TRABAJOS PESADOS Y ELEVADAS TEMPERADURA·SUPORTES 
ROTOR CON RETENES MECANICOS DUO CONE·SUPORTES ROTOR CON PROTECCIONES EXTERNAS EN ACERO ANTI USURA HARDOX 450® ·PROTECCIONES ANTI USURA INTERNAS A LOS LADOS DEL
EQUIPO·PROTECCION CARTER LATERALES AUMENTADAS·DEFLECTORE CENTRALE EN ACERO ANTI USURA  HARDOX 450® · REFUERZO BRIDA EN ACERO ANTI USURA   HARDOX 450® 

maxi doble / 460 200-400 1000 1” 3/8 Z6 239 n. 6 – 108 cm 10 – 20 A cm 460 - B cm 268 
maxi doble / 500 220-400 1000 1” 3/8 Z6 239 n. 6 – 120 cm 10 – 20 A cm 500 - B cm 268 
maxi doble / 560 240-400 1000 1” 3/8 Z6 239 n. 6 – 132 cm 10 – 20 A cm 560 - B cm 268 
maxi doble / 630 260-400 1000 1” 3/8 Z6 239 n. 6 – 156 cm 10 – 20 A cm 632 - B cm 268 

POUNDS 
Weight · Poids · Gewicht · Peso 

maxi doble / 460 LB 5291 LB 6041 LB 5908 LB 6371 
maxi doble / 500 LB 5467 LB 6415 LB 6261 LB 6768 
maxi doble / 560 LB 5732 LB 6900 LB 6724 LB 7363 
maxi doble / 630 LB 6129 LB 7452 LB 7253 LB 7452 

Call for all pricing 
Prices · Prix · Preis · Precios

maxi doble / 460 
maxi doble / 500 
maxi doble / 560 
maxi doble / 630 
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rodillos 116

TI CON LUBRIFICAZIONE TUBI E CROCIERE LONGLIFE SERIE P600 · LUBRIFICAZIONE CON OLIO SINTETICO PER IMPEGNI GRAVOSI ED ALTE TEMPERATURE ·
ANICHE DUO CONE · SUPPORTI ROTORE CON PROTEZIONI ESTERNE IN ACCIAIO ANTI USURA HARDOX 450® · PROTEZIONI CONTRO L’USURA INTERNE AI
NI CARTER LATERALI MAGGIORATE · DEFLETTORE CENTRALE IN ACCIAIO ANTI USURA HARDOX 450® · FLANGE ROTORI A ZAPPE IN ACCIAIO ANTI-USURA

con cofano ·  with hood 
avec capot · mit Haube 

con tapa  



ROTARY TILLERS

dotazione di serie · maxi  doble 
(GB) standard equipment · (F) de série  · (D) Standardausstattung  · (E) dotacion de serie 

· ITALIANO
· ALBERO CARDANICO CON FRIZIONE AUTOMATICA · GRUPPO RIDUTTORE 1 VELOCITÀ · ROTORE CON PROTEZIONI ACQUA
· SLITTE LATERALI DI CONTROLLO PROFONDITÀ DI LAVORO (SENZA RULLO) · ZAPPETTE AD ELICA 80X8 - Ø 14,5/ ROTORE Ø 108 · ATTACCHI INFERIORI OSCILLANTI
· COFANO POSTERIORE CON REGOLAZIONE A MOLLA · ZAPPETTE LATERALI RIVOLTE VERSO L’ESTERNO · VERSIONI A  RULLI, REGOLABILI IDRAULICAMENTE
· ATTACCO A 3 PUNTI CAT III · TRASMISSIONE LATER. A INGRANAGGI (N.4) A BAGNO D’OLIO  · RINFORZI FLANGE
· CHIUSURA/APERTURA IDRAULICA E BLOCCO DI SICUREZZA AUTOMATICA · BARRA LUCI POSTERIORE · PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”

· ENGLISH
· PTO SHAFT WITH CAM CLUTCH · SINGLE SPEED GEARBOX · ROTOR SHAFT WITH WATER PROOF SEALING
· DEPTH CONTROL BY SIDE SKIDS (WITHOUT ROLLER) · “C” BLADES 80X8 - Ø 14,5 / ROTOR SHAFT Ø 108 · FRONT FLOATING HITCHES
· REAR HOOD ADJUSTMENT BY SPRINGS · SIDE BLADES TURNED OUTWARD · REAR ROLLERS VERSION: HYDRAULICALLY ADJUSTABLE
· 3 POINT HITCH CAT III · SIDE TRANSMISSION BY GEARS (N.4)  IN OIL BATH · FLANGES REINFORCEMENTS
· HYDRAULIC CLOSING/OPENING W/AUTOMATIC SAFETY BLOCKING DEVICE · REAR LIGHTS · “CE” SAFETY GUARDS

· FRANÇAIS
· CARDAN AVEC SECURITE A CAMES · BOITIER MONO VITESSE · PALIERS ROTOR AVEC ETANCHEITE
· PROFONDEUR DE TRAVAIL PAR PATINS REGLABLES (SANS ROULEAU) · LAMES COUDEES 80X8 - Ø 14,5 / ROTOR Ø 108 · ATTELAGES OSCILLANTES
· CAPOT AVEC REGLABLE PAR RESSORT · LAMES LATERALES TOURNEES VERS L’EXTERIEUR · VERSIONS AVEC ROULEAU, REGLAGE HYDRAULIQUE
· ATTELAGE A 3 POINTS CAT III · TRANSMISSION LATER. PAR ENGRENAGES (N.4)  A BAIN D’HUILE · RENFORCES FLASQUES
· FERMETURE/OUVERTURE HYDRAULIQUE AVEC CROCHETS DE SECURITE · DISPOSITIF DE SIGNALISATION ET ECLAIRAGE · PROTECTIONS DE SECURITE “CE”

· DEUTSCH
· GELENKWELLE MIT NOCKENSCHALTKUPPLUNG · EINGANGGETRIEBE · WASSER DICHTUNG ROTOR
· SEITENKUFEN FÜR TIEFVERSTELLUNG (OHNE WALZEN) · BOGENMESSER 80X8 - Ø 14,5  / ROTOR Ø 108 · BEWEGLICHE TRAKTOR-ANSCHLÜSSE
· FEDERVERSTELLUNG DER HAUBE · NACH AUßEN GERICHTETE MESSER · HYDRAULISCHE WALZENVERSTELLUNG
· 3 PUNKTANBAUBOCK KAT III · SEITLICHER ZAHNRADANTRIEB (N.4) · FLANSCHVERSTÄRKUNG
· HYDRAULISCHE ERÖFFNUNGSSYSTEM AUTOM. BLOCKIERUNGSSYSTEM  · BELEUCHTUNG · “CE” SCHUTZVORRICHTUNG

· ESPAÑOL
· CARDAN CON SEGURIDAD AUTOMATICA · CAJA ENGRANAJES 1 VELOCIDAD · ROTOR ESTANCO
· CONTROL PROFUNDIDAD POR PATINES (SIN RODILLOS) · CUCHILLAS A “C” 80X8 - Ø 14,5 / ROTOR Ø 108 · ENGANCHES TRACTOR OSCILANTES
· TAPA TRASERA AJUSTABLE POR RESORTES · CUCHILLAS LATERALES REVUELTAS HACIA EL EXTERIOR · VERSIONES A RODILLO: CON REGULACION HIDRÁULICA
· ENGANCHE A 3 PUNTOS CAT III · TRANSMISIÓN LAT. POR ENGRANAJES (N.4)  A BAÑO DE ACEITE · REFUERZO BRIDA
· CIERRE/ABERTURA HIDR. Y BLOQUEO DE SEGURIDAD AUTOMÁTICO · BARRA POR LUCES · PROTECCIONES DE SEGURIDAD “CE”

optionals 
(GB) options · (F) sur demande · (D) auf Wunsch · (E) opciones 

ITALIANO 

SUPPL.FORC.CARDANO TRATT.

(1”3/8Z21·1”3/4Z20·1”3/4Z6) 
COPPIA DISCHI FRONTALI 
CONVOGLIATORI 
N. KIT 1 ANCORA ROMPI
TRACCIA CON SUPPORTO
SUPPL. PER ZAPPETTE A
SQUADRO (TUTTI I MOD.)
SUPPLEMENTO PREZZO
BARRA LUCI  DIN 11030
RADIATORE PER
RAFFREDDAMENTO OLIO 

ENGLISH 

INCREASE PTO SHAFT  TRAC. 
(1”3/8Z21·1”3/4Z20·1”3/4Z6) 
PAIR OF CONVEYORS DISCS 

NR. 1 RIGID TRACK 
ERADICATOR W/SUPPORT 
INCREASE FOR “L” BLADES 
(ALL MODELS) 
INCREASE OF PRICE FOR 
REAR LIGHTS DIN 11030  
OIL COOLER  

FRANÇAIS 

SUPPL.FOURCHE CARDAN TRAC. 
(1”3/8Z21·1”3/4Z20·1”3/4Z6) 
PAIRE DE DISQUES 
CONVOYEURS 
NO. 1  EFFACE-TRACE 
RIGIDE AVEC SUPPORT 
MAJORATION POUR LAMES 
« L » (TOUS LES MOD.) 
MAJORATION POUR BARRE 
D’ECLAIRAGE DIN 11030 
RADIATEUR HUILE 

DEUTSCH 

ZUBEHÖR GELENKWELLE   
(1”3/8Z21·1”3/4Z20·1”3/4Z6) 
ZWEI VORDERE SCHEIBEN 

N. 1 SATZ SPURLOCKERER
MIT HALTERE
MEHR PREIS FÜR „L“(ALLE 
MOD.)
MEHRPREIS FÜR
BELEUCHTUNG DIN 11030
ÖL KÜLHER

ESPAÑOL 

SUPLEM. CARDAN TRACT. 
(1”3/8Z21·1”3/4Z20·1”3/4Z6) 
DISCOS CONVOYADORES 

N. 1 JUEGO BORRA-
HUELLA CON SOPORTE  
SUPL. POR CUCHILLAS A 
“L” (TODOS LOS MOD.) 
SUPLEMENTO POR BARRA 
LUCES DIN 11030  
RADIADOR ACEITE  

REF. 

8201366 

Z0100329 

4000541 

Call for all pricing 



ROTARY TILLERS

breviglieri n. 65 – 09/2016 listino prezzi · pricelist · tarif · Preisliste · lista de precios

Call for all pricing 

maxi
maxi
maxi
maxi



ROTARY TILLERS

breviglieri n. 65 – 09/2016 listino prezzi · pricelist · tarif · Preisliste · lista de precios

Call for all pricing



ROTARY TILLERS

breviglieri n. 65 – 09/2016 listino prezzi · pricelist · tarif · Preisliste · lista de precios

Call for all pricing 

maxi
maxi
maxi
maxi
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sb 35 
12-35 HP·CV·PS

sb 40 

20-40 HP·CV·PS

sb 35 /   85 12-35 540 1” 3/8 Z6 217 n. 4 – 16 max. cm 15 A cm   85 - B cm 100 
sb 35 / 105 20-35 540 1” 3/8 Z6 217 n. 4 – 20 max. cm 15 A cm 105 - B cm 130 
sb 35 / 125 25-35 540 1” 3/8 Z6 217 n. 4 – 24 max. cm 15 A cm 125 - B cm 150 

sb 40 / 105 25-40 540 1” 3/8 Z6 208 n. 6 - 24 max. cm 18 A cm 105 - B cm 130 
sb 40 / 125 30-40 540 1” 3/8 Z6 208 n. 6 - 30 max. cm 18 A cm 125 - B cm 150 
sb 40 / 145 35-40 540 1” 3/8 Z6 208 n. 6 - 30 max. cm 18 A cm 145 - B cm 170 
sb 40 / 165 35-40 540 1” 3/8 Z6 208 n. 6 -36 max. cm 18 A cm 165 - B cm 190 

POUNDS Weight · Poids · Gewicht · Peso

sb 35 /   85 LB 540 
sb 35 / 105 LB 595 
sb 35 / 125 LB 650 

sb 40 / 105 LB 827 
sb 40 / 125 LB 882 
sb 40 / 145 LB 937 
sb 40 / 165 LB 1014 

Call for all pricing 
Prices · Prix · Preis · Precios

sb35 /   85 
sb35 / 105 
sb35 / 125 

sb 40 / 105 
sb 40 / 125 
sb 40 / 145 
sb 40 / 165 
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ROTARY TILLERS
dotazione di serie · sb 35 / sb 40 

(GB) standard equipment · (F) de série  · (D) Standardausstattung  · (E) dotacion de serie 
· ITALIANO
· ALBERO CARDANICO CON FRIZIONE A DISCHI · GRUPPO RIDUTTORE MONO VELOCITÀ · TRASMISSIONE LATERALE A CATENA A BAGNO D’OLIO
· SPOSTAMENTO LATERALE · ZAPPETTE A SQUADRO: 60X6 - Ø 12,5 (SB 35) · PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”
· COFANO POSTERIORE · ZAPPETTE A SQUADRO: 70X7 - Ø 12,5 (SB 40) ·
· ATTACCO A 3 PUNTI CAT I · ·  

· ENGLISH
· PTO SHAFT WITH SLIP CLUTCH · SINGLE SPEED GEARBOX · SIDE TRANSMISSION BY CHAIN IN OIL BATH
· SIDE OFFSET · “L” BLADES 60X6 - Ø 12,5 (SB 35) · “CE” SAFETY GUARDS
· REAR HOOD ADJUSTMENT · “L” BLADES 70X7 - Ø 12,5 (SB 40) ·
· 3 POINT HITCH CAT I · ·  

· FRANÇAIS
· CARDAN AVEC SECURITE A DISQUES · BOITIER MONO VITESSE · TRANSMISSION LATERALE PAR CHAINE A BAIN D’HUILE
· DEPORT LATERAL · LAMES EQUERRES 60X6 - Ø 12,5 (SB 35) · PROTECTIONS DE SECURITE “CE”
· CAPOT ARRIERE · LAMES EQUERRES 70X7 - Ø 12,5 (SB 40) ·
· ATTELAGE A 3 POINTS CAT I · ·  

· DEUTSCH
· GELENKWELLE MIT RUTSCHKUPPLUNG · EINGANGGETRIEBE · SEITEN KETTENANTRIEB
· MECHANISCHE SEITENVERSCHIEBUNG · WINKELMESSER 60X6 - Ø 12,5 (SB 35) · “CE” SCHUTZVORRICHTUNG
· FEDERVERSTELLUNG DER HAUBE · WINKELMESSER 70X7 - Ø 12,5 (SB 40) ·
· 3 PUNKTANBAUBOCK KAT I · ·  

· ESPAÑOL
· CARDAN CON EMBRAGUE DE SEGURIDAD · CAJA ENGRANAJES MONO-VELOCIDAD · TRANSMISIÓN LATERAL POR CADENA EN BAÑO DE ACEITE
· DESPLAZAMIENTO LATERAL · CUCHILLAS A “L” 60X6 - Ø 12,5 (SB 35) · PROTECCIONES DE SEGURIDAD “CE”
· TAPA TRASERA · CUCHILLAS A “L” 70X7 - Ø 12,5 (SB 40) ·
· ENGANCHE A 3 PUNTOS CAT I · ·  

optionals 
(GB) options · (F) sur demande · (D) auf Wunsch · (E) opciones 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 
 

ITALIANO 

SEMINATRICE DA ERBA * 
MOD. SMALL CM 105 
SEMINATRICE DA ERBA * 
MOD. SMALL CM 125 
KIT PORTA MOLLE PER 
SEMINATRICE SMALL 105 
KIT PORTA MOLLE PER 
SEMINATRICE SMALL 125 
BARRA LIVELLATRICE  
CM 105 E 125 

SEMINATRICE DA ERBA * 
MOD. SMALL CM 105 
SEMINATRICE DA ERBA * 
MOD. SMALL CM 125 
SEMINATRICE DA ERBA * 
MOD. SMALL CM 145 
SEMINATRICE DA ERBA * 
MOD. SMALL CM 165 
KIT PORTA MOLLE PER 
SEMINATRICE SMALL 105 
KIT PORTA MOLLE PER 
SEMINATRICE SMALL 125 
KIT PORTA MOLLE PER 
SEMINATRICE SMALL 145 
KIT PORTA MOLLE PER 
SEMINATRICE SMALL 165 
BARRA LIVELLATRICE (TUTTI 
I MODELLI) 

ENGLISH 

SEED DRILL * SMALL FOR 
GRASS CM 105 
SEED DRILL * SMALL FOR 
GRASS CM 125 
KIT SPRING CARRIER FOR 
SEED DRILL SMALL 105 
KIT SPRING CARRIER FOR 
SEED DRILL SMALL 125 
REAR LEVELLING BAR 
CM 105 AND 125 

SEED DRILL * SMALL FOR 
GRASS CM 105 
SEED DRILL * SMALL FOR 
GRASS CM 125 
SEED DRILL * SMALL FOR 
GRASS CM 145 
SEED DRILL * SMALL FOR 
GRASS CM 165 
KIT SPRING CARRIER FOR 
SEED DRILL SMALL 105 
KIT SPRING CARRIER FOR 
SEED DRILL SMALL 125 
KIT SPRING CARRIER FOR 
SEED DRILL SMALL 145 
KIT SPRING CARRIER FOR 
SEED DRILL SMALL 165 
REAR LEVELLING BAR (ALL 
MODELS)  
 
 

ESPAÑOL 

SEMBRADORA * CM 105  
SMALL PARA CÉSPED  
SEMBRADORA * CM 125  
SMALL PARA CÉSPED  
KIT PORTA-RESORTES PARA 
SEMBRADORA CM 105 
KIT PORTA-RESORTES PARA 
SEMBRADORA CM 125 
BARRA NIVELADORA  
CM 105 Y 125 

SEMBRADORA * SMALL 
PARA CÉSPED CM 105 
SEMBRADORA * SMALL 
PARA CÉSPED CM 125 
SEMBRADORA * SMALL 
PARA CÉSPED CM 145 
SEMBRADORA * SMALL 
PARA CÉSPED CM 165 
KIT PORTA-RESORTES PARA 
SEMBRADORA CM 105 
KIT PORTA-RESORTES PARA 
SEMBRADORA CM 125 
KIT PORTA-RESORTES PARA 
SEMBRADORA CM 145 
KIT PORTA-RESORTES PARA 
SEMBRADORA CM 165 
BARRA NIVELADORA 
(TODOS MODELOS) 

237,00 

185,00 

REF. DEUTSCH 

SMALL SÄMASCHINE * 
FÜR GRAS CM 105  
SMALL SÄMASCHINE 
*FÜR GRAS CM 125
SAMENEINGRABUNGSSATZ
CM 105
SAMENEINGRABUNGSSATZ
CM 125
HINTERE PLANIERSCHIENE 
CM 105 UND 125

SMALL SÄMASCHINE * 
FÜR GRAS CM 105  
SMALL SÄMASCHINE * 
FÜR GRAS CM 125 
SMALL SÄMASCHINE * 
FÜR GRAS CM 145 
SMALL SÄMASCHINE * 
FÜR GRAS CM 165 
SAMENEINGRABUNGSSATZ 
CM 105  
SAMENEINGRABUNGSSATZ 
CM 125 
SAMENEINGRABUNGSSATZ 
CM 145 
SAMENEINGRABUNGSSATZ 
CM 165 
HINTERE PLANIERSCHIENE 
(ALLE MODELLE) 
 

FRANÇAIS 

SEMOIR A GAZON * MOD. 
SMALL CM 105  
SEMOIR A GAZON * MOD. 
SMALL CM 125 
KIT PORTE-RESSORTS POUR 
SEMOIR SMALL 105 
KIT PORTE-RESSORTS POUR 
SEMOIR SMALL 125 
BARRE NIVELEUSE 
CM 105 ET 125 

SEMOIR A GAZON * MOD. 
SMALL CM 105  
SEMOIR A GAZON * MOD. 
SMALL CM 125 
SEMOIR A GAZON * MOD. 
SMALL CM 145  
SEMOIR A GAZON * MOD. 
SMALL CM 165 
KIT PORTE-RESSORTS POUR 
SEMOIR SMALL 105 
KIT PORTE-RESSORTS POUR 
SEMOIR SMALL 125 
KIT PORTE-RESSORTS POUR 
SEMOIR SMALL 145 
KIT PORTE-RESSORTS POUR 
SEMOIR SMALL 165 
BARRE NIVELEUSE (TOUS 
LES MODÈLES)  
 

(I)       *  SEMINATRICE APPLICABILE: SOLO A MACCHINE CON RULLO IN LAMIERA STRIATA E COCLEA / SENZA BARRA LIVELLATRICE POSTERIORE 
(GB) *   SEED DRILL ONLY FOR MACHINES WITH REAR ROLLER IN EXPANDED METAL AND SCREW / WITHOUT THE REAR LEVELLING BAR 
(F)  *   SEMOIR APPLICABLE : SEULEMENT SUR MACHINES AVEC ROULEAU EN TOLE STRIEE ET VIS HELICOIDALE / SANS BARRE NIVELEUSE ARRIERE
(D) *   SÄMASCHINE NUR ANWENDBAR AUF: MASCHINE MIT GITTERWALZE / MASCHINE OHNE PLANIERSCHIENE
(E) *   SEMBRADORA APLICABLE SOLAMENTE SOBRE MÁQUINAS CON RODILLO EN CHAPA ESTRIADA Y TORNILLO/SIN BARRA NIVELADORA POSTERIOR

Call for all pricing 
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